
  

1. I am a stranger here, within a foreign land;
My home is far away, upon a golden strand;
Ambassador to be of realms beyond the sea,
I’m here on business for my King.

660 Я странник на земле

1. Я странник на земле, вокруг всё чуждо мне.
Моя обитель там — в небесной стороне.
Благую весть нести повсюду послан я,
По повелению Царя!



  

Refrain
This is the message that I bring,
A message angels fain would sing:
“Oh, be ye reconciled,”
Thus saith my Lord and King,
“Oh, be ye reconciled to God.”

Припев
Внемлите вести той благой,
Ей вторят ангелы толпой.
«О, примиритесь вы», —
Взывает Бог и Царь:
«О, примиритесь с Богом!»



  

2. This is the King’s command: that all men,
everywhere,

Repent and turn away from sin’s seductive snare;
That all who will obey, with Him shall reign for

aye,
And that’s my business for my King.

2. Бог ныне каяться всем людям повелел
И отвратиться сердцем от греховных дел.
Христу внемли и жизнь прими, молю тебя,
По повелению Царя!



  

Refrain
This is the message that I bring,
A message angels fain would sing:
“Oh, be ye reconciled,”
Thus saith my Lord and King,
“Oh, be ye reconciled to God.”

Припев
Внемлите вести той благой,
Ей вторят ангелы толпой.
«О, примиритесь вы», —
Взывает Бог и Царь:
«О, примиритесь с Богом!»



  

3. My home is brighter far than Sharon’s rosy plain,
Eternal life and joy throughout its vast domain;
My Sovereign bids me tell how mortals there

may dwell,
And that’s my business for my King.

3. Сияет чудный свет в моей стране родной,
И радость вечная у верных над главой.
Не умолкая, звать туда всех должен я
По повелению Царя!



  

Refrain
This is the message that I bring,
A message angels fain would sing:
“Oh, be ye reconciled,”
Thus saith my Lord and King,
“Oh, be ye reconciled to God.”

Припев
Внемлите вести той благой,
Ей вторят ангелы толпой.
«О, примиритесь вы», —
Взывает Бог и Царь:
«О, примиритесь с Богом!»
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